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ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА РОБОТИ
Актуальність теми. В академічних колах актуалізується зацікавленість мовними процесами, піднімаються питання, пов’язані з мовною ідентичністю, відбуваються дискусії між представниками різних наукових напрямів з приводу специфіки мовної ідентичності. Ідентичності індивіда і соціальних груп відносно сталі, але час від часу змінюються, уточнюються або набуваються протягом життя їх носіїв, особливо під час великих суспільних трансформацій. 

Сучасний культурний поворот потіснив колишній позиційний погляд на відносність і стабільність ідентичності, у рамках якого ідентичність вважалася похідною від соціального становища ін​дивіда. Сьогодні суперечливість і складність інтеграційних явищ стала об’єктивною закономірністю динаміки суспільних відно​син, у яких особистість опинилася на кордонах різних культур. Мовна ідентичність у цьому контексті виступає як практика творення, втілення та символічного розміщення в комунікативно​му просторі відмінностей, які мобілізують як колективну ідентич​ність і міжкультурну взаємодію, так і індивідуальні ідентичності. Вона формується як складний, суперечливий і комплексний про​цес, що залежить від низки системних факторів: соціально-полі​тичного, культурного та особистісно-поведінкового. Сучасна ситуація вибудовує нові моделі ідентичності, специфіка яких полягає у тому, що людина відчуває себе "своїм" для світу та "іншим" для своїх. Перебуваючи в стані тотальної невизначеності, ідентифікаційні практики все більше набувають характеру приватності. В умовах радикальних суспільних змін помітно посилився інтерес до мовної компоненти  ідентичності. Мовні процеси розвиваються за своїми законами, відображаючи не стільки міру державного втручання, скільки ступінь відповідності тим реальним ідентифікаційним кодам, які превалюють у даному суспільстві. Крім того ідентичності, в тому числі мовна формуються навколо різних символів і знаків. Відбувається, як підкреслює С. Макеєв, індивідуалізація ідентичностей: людина усвідомлює себе одночасно членом цілого ряду «ми-груп»; ідентитети мають властивість змінюватися, по-новому осмислюватися. 
Бажання з'ясувати, яким чином людина себе мовно ідентифікує, яку роль відіграє для неї мовна приналежність та якими є особливості презентації мовної ідентичності сьогодення, спонукає до пошуку пояснень щодо особливостей мовної ідентичності. З огляду на дану обставину, увага повинна акцентуватись не тільки на характеристиках часу, але і на способах представлення відповідних зразків мовної взаємодії. Більше того, деяким особистостям властива загостреність мовної ідентичності, а звідси - посилення протиставлення власних спільнот. 
Формування мовної ідентичності студентства у полікультурному просторі є дуже актуальним завданням сьогодення. Актуальність зумовлена тим, що сучасні ідентичності вибудовуються за принципом рефлексії та адаптації. В цьому полягає сенс нової «інтуїтивної раціональності», основними носіями якої є молодь.  Крім того уявлення молоді про розшарування, відчуження, інтеграцію індивідів і груп в соціумі, вибір моделі для ототожнення із зразком, процес ідентифікації в цілому та ідентичність як результат значно змінюються завдяки протиріччям між традиційними оцінками процесів, явищ та феноменові нових ідеалів, можливостей. Вибір молоддю специфічної узагальненої моделі мовної ідентичності зумовлює, по-перше, соціальне середовище. У цій проекції мова є одним з основних чинників формування особистості та відчуття належності до тієї чи іншої спільноти. По-друге, молодь ідентифікує себе по відношенню до соціальних вимірів сучасності. В Україні особливу складність створює регіональна поляризація суспільних настроїв, чим не в останню чергу зумовлений "дифузний" стан ідентифікації значної частини соціуму, його готовність ототожнити себе то з одним, то з іншим ціннісно-символічним ядром. По-третє, зміну моделей мовної ідентичності зумовлюють особливості сучасного студентства:
· cтуденство є найбільш «ресурсомісткою» соціальною групою сучасного українського суспільства, оскільки володіє такими значущими соціальними характеристиками як вік, високий рівень освіченості та суб’єктний потенціал, які багато в чому визначають процеси ідентифікації сучасної особистості;

· cтуденти – це не тільки соціально-демографічна та соціально-статусна група, але й соціокультурна спільнота, оскільки їй притаманна специфічна система цінностей, моделей поведінки тобто власна субкультура, яка детермінує відносну гомогенність цієї спільноти, що, у свою чергу, обумовлює її мовну ідентичність;
· cтуденство є диференційованою спільнотою, що обумовлюється різним соціальним походженням представників, різним обсягом економічного, культурного та соціального капіталу батьківської родини, мовними преференціями, субкультурними відмінностями (наприклад, студенти конкретного ВНЗ, студенти певного регіону, певної країни); 
· ідентичності, в тому числі мовна, у студентському середовищі формуються навколо різних символів і знаків. Множинність соціального та соціокультурного позиціонування студентської молоді провокує сучасна соціокультурна ситуація, яка відрізняється тим, що молодь може належати до різних соціальних груп, перебуваючи то в одній, то в іншій. 
Особливу складність створює те, що мовна ідентичність студентів формується в контексті мовної ситуації в Україні, для якої характерна російськомовна українськість – ідентифікація за двома мовами. Відтак на процес формування мовної ідентичності сучасної молоді впливає відповідний суспільний фон –  у регіоні, у державі в цілому, у мікросередовищі (сім'я, школа, університет). Наявність багатоманітності груп ідентифікації породжує проблему позиціонування у соціальному просторі, де одні і ті ж учасники взаємодії утворюють, в залежності від контексту, різні конфігурації своїх, чужих та інших. З огляду на дану обставину з'являються нові форми прояву культурних відмінностей мовних ідентичностей, адже сучасна молодь ідентифікує себе певним чином, однак не відтворює мовні практики.  З'являється нова обставина: те, що мовні спільноти в українському середовищі ідентифікуються як чужі, а це призводить, в свою чергу, до появи нових моделей мовної ідентичності. 

Стан досліджуваної проблеми. Соціологічний дискурс ідентичності широко представлений у класичних та сучасних концепціях. Феномен формування ідентичності проаналізовано у класичних роботах З. Бумана, П. Бергера, П. Бурдьє, Е. Гідденса, І. Гофмана, Т. Лукмана, Дж. Міда, Т. Парсонса. Серед сучасних вiтчизняних соцiологiв, що розглядають дану проблему, слiд видiлити таких, як Л. Аза, С. Макєєв, І. Прибиткова, В. Матусевич, Л. Масенко, Н. Черниш, В. Степаненко, В. Тарасенко, О. Майборода, О. Злобіна, С. Макеєв, І. Кононов, А. Ручка.

Теоретичні i конкретно-соцiологiчні аспекти дослiдження мовної ідентичності знайшли вiдбиття в розробках вітчизняних та зарубіжних дослідників. Зокрема здійснюється аналіз мовної ситуації у країні (Г. Залізняк, Л. Масенко, Н.Черниш), у політичній сфері (Л. Нагорна), в сфері освіти (О. Калиновська, В. Скляр, Н. Ломінська), вивчається мовне середовище в українських ВНЗ (О. Яковлєва). 
Значно більше наукових розвідок стосується прикладних аспектів процесів ідентифікації, зокрема набуття певних ідентичностей особою та окремими соціальними групами. Це праці з акцентом на етнічній самототожності (М. Шульга), дослідження етнічних, політичних та культурних ідентичностей авторства Л. Ази, А.Ручки, О. Вишняка. 
Окремий пласт соціологічних праць присвячений вивченню соціальних чинників формування мовної ідентичності, зокрема, йдеться про наукові праці таких вітчизняних та зарубіжних науковців як О. Вишняк, Г. Залізняк, С. Ісканіус, Дж. Фішер, Б. Бернштайн, Дж. Гамперц, У. Лабов. 
В цілому у літературі накопичене знання з приводу набуття ідентичності, динаміки процесів ідентифікації, а серед досліджуваних ідентичностей на перший план виходять  такі різновиди як етнічна, національна, політична, позаяк сучасний полікультурний простір є осередком формування різноманітних ідентитетів: політичних, національних, релігійних та інших. Дослідники, як правило, аналізують конкретні різновиди ідентичностей, а також чинники, які впливають на формування ідентичностей. Однак особливості формування мовної ідентичності  продовжують залишатись об’єктом дискусій. 
Загальний стан дослідження мовної ідентичності і як самостійної проблеми, і як феномену, через призму якого можна вивчати й оцінювати різноманітні аспекти соціального життя, не можна вважати таким, що відповідає існуючим потребам подальшого розвитку теорії ідентичності та практичним завданням регулювання суспільних процесів у сучасному українському суспільстві. Зокрема, поглиблення уявлень щодо механізму формування мовних ідентичностей та їх проявів у повсякденних практиках індивідів чи груп могло б сприяти розширення арсеналу методологічних стратегій аналізу цього явища. Майже повністю відсутні спроби з’ясувати той зміст, який вкладають самі респонденти у процес ототожнення себе з тією чи іншою мовною спільнотою; не надається цілісна характеристика груп, відмінних за рівнем сформованості тих видів ідентичності, що вивчаються. 

Аналіз наукового доробку з питань вивчення мовної ідентичності студентської молоді свідчить про брак комплексних досліджень з приводу особливостей
 формування мовної ідентичності. У аналізі мовної ідентичності сучасного українського студентства варто звернути особливу увагу на ті складні й неоднозначні процеси – взаємодії, впливи, зіткнення, співвідношення, що відбуваються на глибинному рівні та визначають мовну ідентичність. Розмаїття ідентифікаційних практик, зокрема мовних, потребує поглибленого всебічного аналізу. 

Проведені соціологічні дослідження демонструють недостатність інструментарію однієї науки для аналізу мовної ідентичності, щонайменше, вони вимагають здійснення міждисциплінарних за характером розвідок з використанням комбінованих технологій. Потреба з'ясувати, яким чином людина себе мовно ідентифікує, яке значення для неї має мовна приналежність та якими є особливості презентації мовної ідентичності сьогодення, спонукає до пошуку пояснень збоку соціології мови. 
Можна констатувати наявність суперечності між досягнутим  рівнем знань про соціальні явища та феномени і рівнем теоретичного осягнення соціального світу, що дозволяє визначити наукову проблему, яка полягає у невідповідності концептуалізованих уявлень щодо особливостей мовної ідентичності українського студентства у полікультурному просторі. Ми фіксуємо наявну суперечність між, з одного боку, суспільною і науковою значущістю вивчення загального стану мовної ідентичності в українському суспільстві, а з іншого боку – дефіцитом знання про особливості формування мовної ідентичності українського студентства. Саме на подолання цих суперечностей і буде спрямовано наше дослідження.
Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Дисертаційна робота виконана в рамках науково-дослідної теми факультету соціології Київського національного університету імені Тараса Шевченка 
Мета дослідження  полягає у визначенні особливостей формування мовної ідентичності українського студентства у полікультурному просторі. 

Визначена мета зумовила необхідність розв’язання низки наступних дослідницьких завдань:
1. здійснити соціологічну інтерпретацію понять мовної ідентичності та мовної ідентифікації; визначити специфіку даного поняття та особливості дослідження  мовної ідентичності з фокусом на студентсво;
2. охарактеризувати основні наукові підходи до вивчення мовної ідентичності;
3. розкрити особливості, що впливають на процес формування мовної ідентичності в умовах українсько-російської двомовності;
4. розглянути мовну спільноту як агента  соціалізації індивіда;
5. обгрунтувати роль освіти як важливого чинника у формуванні мовної ідентичності студентської молоді;
6. визначити основні складники мовної ідентичності  українського студенства;
7. описати емоційний, когнітивний та поведінковий рівні мовної ідентичності українських студентів;
8. сформулювати на основі аналізу соціологічних теорій та концепцій чинники формування мовної ідентичності студентства у полікультурному просторі;
9. розробити теоретичну модель мовної ідентичності, яка дозволяє дослідити особливості мовної ідентичності, що притаманні україномовним та російськомовним студентам;
10. обґрунтувати прикладну значущість відповідних теоретичних моделей, шляхом розробки рекомендацій щодо якісних змін в мовній освіті.

Об'єкт дослідження  – мовна ідентичність українського студентства 

Предмет дослідження –   особливості формування мовної ідентичності українського студентства
В якості основного теоретико-методологічного підходу до дослідження мовної ідентичності застосовано конструктивістський підхід, позаяк мовна ідентичність як динамічна конструкція будується у переговорах між різними ідентичностями. Застосування даного підходу дає змогу подивитись на мовну ідентичність як на спосіб конструювання соціального простору, який відбувається на основі самоідентифікації індивідів та дозволяє розглядати мовну ідентичність як процес, оскільки її формування відбувається  безпосередньо у динамічному процесі соціальної комунікації.
Методи дослідження. 
Складність і важливість даної проблематики зумовили використання міждисциплінарного підходу у питанні вивчення мовної ідентичності, тому у дисертаційному дослідженні використовувались дані, отримані такими науками як філософія, соціологія, соціолінгвістика. Реалізацію поставленої мети та завдань забезпечило використання  низки методів загально-наукового та специфічно соціологічного характеру: аналіз і синтез –  для концептуалізації понять «мовна ідентичність» та «мовна ідентифікація»; типологічного аналізу − для обробки теоретичної спадщини, підбору та конкретизації найбільш плідних теорій щодо розв’язання поставлених завдань підходів та ідей; конструктивістський підхід – при трактуванні символічного опосередкування соціальної реальності, розгляді мовної ідентичності; системний аналіз – для врахування як об’єктивних, так і суб’єктивних чинників формування мовної ідентичності; порівняльний аналіз – для з’ясування особливостей формування мовної ідентичності українського студентства. Також застосовуються методи теоретичного моделювання − для побудови теоретичної моделі мовної ідентичності. 
Для досягнення мети застосовано аналіз емпіричних даних, а саме: 
 якісні методи збору та аналізу даних, застосовані в авторському емпіричному дослідженні студентів. Проведено 30 глибинних інтерв’ю із студентами, що навчаються у Київському національному університеті імені Т. Шевченка та Національному технічному університеті нафти і газу. Польовий етап реалізовано у березні-травні 2017 року. Також рефлексивні методи, зокрема ВАЕ.
Наукова новизна одержаних результатів. Дисертаційна робота носить діагностичний характер та досліджує особливості мовної ідентичності студентів. полягає у виокремленні та формулюванні теоретичних засад аналізу мовної ідентичності у полікультурному просторі. Основні положення наукової новизни полягають в наступному:
Вперше: 
· на основі систематизації теоретичних засад дослідження ідентичності розкрито сутність поняття «мовна ідентичність» як ментально-когнітивного феномену, який проявляється в усвідомленні індивідом чи певною соціальною групою своєї приналежності до тієї чи іншої мовної спільноти, має позитивну чи негативну конотацію (емоційне забарвлення) та відповідні поведінкові форми, а також також  є результатом обізнаності, осмислення й емоційної оцінки (когнітивно-емоційний рівень) суб’єктом індивідуально-групових і колективних характеристик (індивідуально-колективний рівень), підтверджених (чи ні) важливими для інших (суб’єктно-об’єктний рівень) як наслідок конструювання образу навколишнього світу, образу групи, себе і свого місця в них на основі певних ідентифікаційних ознак. 

·  виокремлено основні чинники, на основі яких формується мовна ідентичність і ті чинники, на основі яких мовна ідентичність сприймається членами суспільства, знаходить соціальний зміст і оцінку: місце народження (україномовне або російськомовне середовище), самооцінка рівня знання української (російської) сім'я; школа (мова викладання в школі) та ВНЗ. публічні мовні практики (мова спілкування у громадських місцях, мова спілкування з колегами по роботі та навчанні); приватні мовні практики (мова спілкування з друзями, колегами); мовна спільнота, мовна ситуація в Україні, яка характеризується російськомовною українськістю –  ідентифікацією за двома мовами; полікультурний простір .
· на засадах порівняльного аналізу запропоновано теоретичну модель мовної ідентичності, згідно якої формування мовної ідентичності відбувається на двох рівнях (макро- та мікрорівні). Складовими елементами моделі є: актори (споживачі та реципієнти) поля реклами; приватні мовні практики; публічні мовні практики; соціокультурне середовище (мовні групи, спільноти, суспільство);
· окреслено умови, які впливають на становлення мовної ідентичності студентів України, зокрема характер державної мовної політики у сері освіти;

· Продемонстровано нові пізнавальні можливості, які дає розгляд мовної ідентичності через використання  рефлексивних методик, зокрема ВАЕ

Уточнено:
· зміст поняття "мовна ідентичність", розкрито його особливості з урахуванням його інтеракційних та суб'єктивно-символічних аспектів;
· обґрунтування можливості деструктивного впливу на формування мовної ідентичності студентів невиваженої мовної політики, недосконалого мовного законодавства, політичних та культурних стереотипів, білінгвізму, що провокують виникнення конфліктів ідентичності.
Дістало подальшого розвитку:
· знання про особливості формування мовної ідентичності в умовах двомовності; 
· систематизація підходів до теоретичного визначення та стратегій емпіричного вивчення мовної ідентичності студенства;
Практичне значення отриманих результатів полягає в тому, що:
· Основні положення та висновки дисертації розвивають відносно новий для сучасної науки напрям фахових теоретичних досліджень, зосереджений на становленні й особливостях розгортання мовної ідентичності студентів України. Матеріали дослідження можуть стати основою для подальших наукових розробок з мовно-культурних проблем ідентичності, національно-патріотичного виховання, громадянської освіти, мовної політики.
· отримані результати та висновки доцільно застосувати для вдосконалення навчально-виховної роботи вишів України, при підготовці державних нормативно-правових актів, що стосуються мовної політики, при читанні спецкурсів з соціології мови.
· результати можуть бути застосовані в управлінській діяльності  міністерств та відомств, органів місцевого самоврядування, які опікуються регулюванням мовних відносин в суспільстві, розробкою та впровадженням мовної політики;
· Методологічні та аналітичні матеріали дослідження мовної ідентичності, що торкаються основних напрямків мовної стабілізації, можуть використовуватись при підготовці лекцій, спеціальних курсів, навчально-методичних рекомендацій і посібників, а також можуть бути корисними для викладачів і студентів при вивченні відповідних тем теоретичної та прикладної науки.
Особистий внесок здобувача. Дисертація є самостійно виконаною науковою працею, а наукові результати та висновки, що містяться в дисертації, є особистим доробком здобувача.
Апробація результатів. Основні положення дисертаційного дослідження доповідались на 6 наукових конференціях України.
Публікації. Отримані результати представлені в 7 наукових публікаціях, з яких 5 у фахових виданнях із соціології, рекомендованих ВАК України, 1 у нефаховому виданні із соціології, 1 у періодичному виданні іноземної держави.
Структура та обсяг дисертації. Структура та обсяг дисертаційної роботи зумовлені метою і основними завданнями дослідження. Дисертація складається зі вступу, трьох розділів, висновків, списку використаних джерел та додатків.. 
ОСНОВНИЙ ЗМІСТ РОБОТИ
У вступі обґрунтовано вибір теми та її актуальність, визначено мету та основні завдання дослідження, позначено об’єкт та предмет дисертаційного дослідження, його теоретичну та емпіричну базу, визначено основні методи дослідження, розкрито наукову новизну, теоретичне та практичне значення роботи, висвітлено апробацію одержаних результатів на конференціях та в публікаціях, а також подано відомості про структуру роботи.  
У першому розділі дисертаційної роботи «Теоретичні засади вивчення мовної ідентичності у молодіжному середовищі»  представлені результати теоретичного аналізу основних підходів до концептуалізації понять «мовна ідентичність» та «мовна ідентифікація». Здійснено аналіз основних напрацювань світової та вітчизняної наукової традицій у соціологічній сфері аналізу мовної ідентичності. Обгрунтовано обрані напрямки дослідження, систематизовано понятійно-категоріальний апарат для дослідження цього феномену.
У підрозділі 1.1. «Соціологічна інтерпретація понять мовної ідентичності та мовної ідентифікації» здійснено аналіз інтерпретацій поняття «мовна ідентичність» та «мовна ідентифікація». На основі узагальнення різних підходів до досліджуваного феномену, які викладені в класичних і сучасних концепціях, уточнюється поняття ідентичності та ідентифікації, розглядаючи ідентичність як опосередковану соціокультурним середовищем сукупність уявлень особистості про себе і своє становище в суспільстві.  В соціологічній думці поняття ідентифікації розуміється як один із механізмів міжособистісного сприйняття. В цій трактовці під ідентифікацією розуміють «спосіб розуміння іншої людини через усвідомлене або несвідоме уподібнення її характеристикам самого суб’єкта».
На підставі проведеного аналізу теоретико-методологічних підходів до мовної ідентичності особистості дано її узагальнене визначення як як ментально-когнітивного феномену, який проявляється в усвідомленні індивідом чи певною соціальною групою своєї приналежності до тієї чи іншої мовної спільноти, має позитивну чи негативну конотацію (емоційне забарвлення) та відповідні поведінкові форми. 
У підрозділі 1.2. «Основні теоретичні підходи до вивчення мовної ідентичності» здійснено аналіз концептуальних підходів, спрямованих на розуміння та розкриття сутності феномена мовної  ідентичності. Він містить аналіз внеску прихильників різних напрямів. Акцентуючи увагу на соціальних ідентичностях як умові існування індивіда у суспільстві, автор розглядає теорії Е. Еріксона, Дж. Міда, Ч. Кулі, в яких фокусується увага на типах соціальних ідентичностей та засобах їхнього прояву. У підрозділі також розглядається теоретичний доробок А. Щюца, П. Бергера, Т. Лукмана, Б. Берштайна, У. Лабова. 
Весь спектр наукової думки можна звести до типології, яка пов’язана з необхідністю розділити основні підходи до соціологічної інтерпретації мовної ідентичності на основі інтересу дослідників:
1. Типологізація відповідно до того, який аспект є предметом уваги у визначенні поняття мовної ідентичності.
2. Типологізація відповідно до того, через яку кількість ототожнень/відмінностей визначається поняття мовної ідентичності.

Серед сучасних вiтчизняних соцiологiв, що розглядають безпосередньо або опосередковано дану проблему, слiд виокремити таких, як Л. Аза, Н. Костенко, С. Макєєв, І. Прибиткова, В. Тарасенко, О. Майборода, Н. Черниш. 
Якщо говорити про інтерпретації вітчизняних дослідників, то варто звернути увагу на три напрямки розгляду мовної ідентичності: лінгвістичний, соціолінгвістичний та соціологічний, які відрізняються предметним полем та об’єктом науки, в межах яких використовуються поняття. Зокрема лінгвістичний підхід акцентує увагу на рівні культури мовлення та залежить від здібностей люди, вміння говорити правильно. Соціолінгвістичний напрям в центр дослідження ставить  мовну особистість як члена спільноти, адже саме люди прагнуть творити мову чи робити мовний вибір самотужки. Прихильники соціологічного напряму звертають увагу на причини формування мовної ідентичності, контексти, в яких вона виникає, механізми її реалізації.
Щодо теоретичних підходів дослідження мовної ідентичності, то у соціологічній традиції є наступні підходи, які складають теоретичну основу вивчення ідентичності. Вони вивчають мовну ідентичність у взаємозв’язку із етнічною, національною та соціальною ідентичностями: есенціалізм або примордіалізм (К.  Гірц,  Е. Сміт, Дж. Фішман) акцентує увагу на мінливості мовної ідентичності та її зв’язку із етнічною; інструменталізм (Л. Дробижева, М.Губогло, В. Ядов, А. Коен, К. Дойч) виходить  з того, що мовна ідентичність детермінується ситуаційно; конструктивізм (Б.Андерсон, Е. Хобсбаум,) пояснює національну та мовну ідентичність  як  сконструйовану  реальність,  а  не  як об’єктивну реальність.
У підрозділі 1.3. «Дослідження мовної ідентичності у перспективі конструктивістського підходу» за методологічну основу взято конструктивістський підхід, згідно якого мовна ідентичність розглядається як конструкт, який підтримуються практикою соціальних значень в певному середовищі і як функція соціальних уявлень конкретної особистості.В даному підрозділі аналізуються основи конструктивістської методології, які викладені у працях американського соціолога П. Бергера і його німецького колеги Т. Лукмана, які значною мірою спиралися на феноменологічну соціологію австрійського філософа і соціолога А. Щюца. По суті мовна ідентичність розглядається як ментально-когнітивний конструкт, який підтримуються практикою соціальних значень в певному середовищі і як функція соціальних уявлень конкретної особистості. Це дозволило визначити оптимальну теоретико-методологічну схему дослідження  мовної ідентичності та її конструювання в сучасному соціумі. Використовуючи такий підхід, можна отримати більш об’єктивне й глибоке знання про молоду особистість, дослідити можливості її інтеграції до сучасного українського суспільства з урахуванням суб’єктивно-ціннісного виміру соціальної структури, який є домінантним з точки зору процесу соціальної інтеграції в умовах сучасності. 
Підрозділ1.4. «Особливості формування мовної ідентичності в умовах українсько-російської двомовності» присвячено аналізу базових засновків формування мовної ідентичності в сучасну добу та специфіки впливу російсько-української двомовності на зміни в механізмах і формах мовної ідентичності. Специфіка формування мовної ідентичності зумовлюється тенденціями розвитку сучасного суспільства: глобалізаційними процесами, поверненням до автентичності, акцентуванням на самобутності, а також тенденціями у сучасному соціально-гуманітарному пізнанні, пов’язаними із особливостями соціальної реальності. Крім того, життя людини все більше зміщується із природного світу у сферу смислів та значень. Особливості презентації мовної ідентичності в умовах українсько-російської двомовності можна сформулювати як вирішення трьох проблем:  проблема оцінки: як мовці оцінюють ті мовні факти, які спостерігає дослідник ; проблема переходу: за допомогою яких символів відбувається формування механізмів мовної ідентичності; проблема контексту: матриця міркувань, уявлень щодо соціальної поведінки, в якій закладена мовна ідентичність;
У розділі 2.2. «Структурні фактори формування мовної ідентичності» розглядається контекст та чинники формування мовної ідентичності, зокрема роль мовної спільноти, освіти, мовної компетентності та мовної варіативності у формуванні досліджуваного феномена.

У підрозділі 2.1. «Мовна спільнота як агент соціалізації індивіда» підкреслюється, що мовна спільнота -  це спільнота, що формується на засадах мовної, етнічної, національно-культурної ідентичності та об’єднує різних за чисельністю груп – від цілої країни до так званих малих соціальних груп (наприклад, сім’ї, спортивної команди, студентської академгрупи), які в умовах полікультурного суспільства використовують або визнають як рідну мову певного етносу та втілює у собі певний культурний світ та особливий символічний універсум. Самоідентифікація з мовною спільнотою відбувається завдяки ототожненню себе з певною мовою через мовну належність, соціокультурний та історичний контекст. Мова групи є гарним ідентифікатором, оскільки спосіб вербалізації  комунікації відображає ціннісні й моральні критерії. важливим критерієм належності до мовної спільноти є сфера і середовище використання мови представниками цих спільнот: 
1) всередині спільноти: особа проживає в локальному мовному середовищі і мова фактично не має функціональних обмежень для повсякденного використання, проте поза певним мовним ареалом функціональні можливості мови для індивіда стають обмеженими; 

2) поза межами мовної спільноти, з представниками інших мовних спільнот: особа проживає в бі-/ мультилінгвальному середовищі, однак мова зрозуміла представникам інших спільнот через близьку спорідненість мов або через територіальний білінгвізм.
Ідентичність мовної групи може мати дві різні підстави:

1. група, ідентифікуючи себе, може відштовхуватися від усього чужого, відокремлювати свою мову від всіх інших мов. 
В даному випадку роль мови в само ідентифікації безсумнівна, при цьому мова виступає як зовнішня поведінка, і вже відштовхуючись від цієї зовнішньої поведінки, група ідентифікує себе.
2. В іншому випадку група ідентифікує себе, виходячи з якої-небудь ознаки (ознак), які притаманні саме мові цієї групи.
У підрозділі 2.2. «Освіта як чинник  формування мовної ідентичності студентської  молоді» зазначається, що освіта є надзвичайно важливою для індивіда, адже вона виступає важливим чинником його ідентифікації з релевантною спільнотою. Крізь призму аналізу робіт таких дослідників як Б. Бернштайн, П. Бурдьє, робиться висновок, що освіта виконує ідентифікаційну роль, виступаючи спільнотою, яка формує відповідне соціальне середовище. Вона виступає також важливим фактором конструювання габітусу, грає значущу роль у накопиченні ансамблю капіталів. Академічне середовище формує специфічні категорії сприйняття та оцінки, за допомогою яких молодь ідентифікує себе по відношенню до соціальних вимірів сучасності. Система освіти здійснює відбір культурної інформації і трансляцію ціннісних уявлень і моделей ідентичності, в тому числі мовної.
У підрозділі 2.3 «Емоційний, когнітивний та поведінковий рівні мовної ідентичності студентів» розгортається ідея, що мовну ідентичність індивіда можна розглядати на 3 рівнях:емоційному, когнітивному та поведінковому. Когнітивний компонент мовної ідентичності включає такі характеристики людини як володіння національною мовою і володіння мовною компетенцією. Він включає в себе уявлення про мовну спільноту – про її спосіб життя, традиції, історію, про типові характеристики представників цієї спільноти, про своє місце в ній.  Поведінковий компонент характеризує готовність до дії, а також сукупність  мотивації до дії, що сформовані на основі когнітивно-емоційного сприйняття себе як представника мовної спільноти. Він відображає знання, розуміння, адекватне застосування комунікативних кодів, технічних засобів комунікації у процесі обміну інформацією за допомогою різних форм і способів спілкування (вербальних і невербальних); характеризує мовну компетентність, включає індивідуальні характеристики (комунікабельність, харизму тощо). Афективний компонент мовної ідентичності полягає в суб'єктивному відчутті особистості причетності до своєї мовної культури і почутті тотожності з її змістом. На емоційному рівні проявляються психологічні аспекти взаємодії особистості та мовної спільноти. Виходячи з аналізу емоційного, когнітивного та поведінкового компонентів мовної ідентичності, автор акцентує увагу на трьох базисних рівнях мовної ідентичності: індивідуально-колективний, суб’єктно-об’єктний і когнітивно-емоційний. А мовну ідентичність можна визначити як результат обізнаності, осмислення й емоційної оцінки (когнітивно-емоційний рівень) суб’єктом індивідуально-групових і колективних характеристик (індивідуально-колективний рівень), підтверджених (чи ні) важливими для інших (суб’єктно-об’єктний рівень) як наслідок конструювання образу навколишнього світу, образу групи, себе і свого місця в них на основі певних ідентифікаційних ознак. 
У підрозділі 2.4 «Основні складники мовної ідентичності  студентів» розглядаються ключові складники мовної ідентичності студентів варто виокремити мовну компетентність, мовну поведінку та мовні вподобання. Мовна поведінка як предмет зацікавлення соціологів є видом соціальної поведінки людей, що є способом соціальної взаємодії, опосередкований комунікативними, когнітивними, інтеракційними та експресивними модусами, спричиненими мовою. Комунікативний модус означає вживання мови як засобу спілкування, обміну певними значеннями слів. Діаграма соціологічних параметрів мовної поведінки виявляється у двох вимірах – через мовну практику (повсякденне спілкування, вибір мови освіти, вибір мови інформації, рівень мовної компетенції тощо) та через ставлення до мови (рідна мова, мова як суспільна цінність, мова як символ, етнічна мова, престижна мова, мова як ознака індивідуалізації особи тощо). Том мовна поведінка в соціологічному вимірі – це не тільки мовна практика, що часто зумовлена соціальним чи мовним середовищем і відповідно є вибором мови, а й мовна ідентичність, що виявляється через ставлення до мови. З соціологічної точки зору мовну компетентність можна трактувати як як систему певних знань і навичок, необхідних члену суспільства для успішної комунікації з іншими членами суспільства, що забезпечує особистості повноцінну соціалізацію та можливість солідарності, багато в чому визначаючи можливість особистості стати повноправним агентом соціальної дії. З соціологічної точки зору явище варіативності заслуговує на увагу, оскільки різні мовні варіанти можуть використовуватись у залежності від а) соціальних відмінностей між носіями мови та б) відмінностей в умовах мовленнєвого спілкування.  
У розділі  3. «Мовна ідентичність: індивідуальні і групові прояви» аналізуються результати якісного емпіричного дослідження мовної ідентичності студентської молоді та матеріли інтерв'ю із студентами України.
У підрозділі 3.1. «Мовна ідентичність сучасного українського студентства: чинники формування» ілюструються можливості застосування розробленої автором методології аналізу мовної  ідентичності ( на прикладі студентів України). Підкреслюється, що у формуванні мовної ідентичності важливу роль відіграє первинна соціалізації індивіда в межах близького оточення та взаємодія всередині групи. Виокремлено основні чинники, на основі яких формується мовна ідентичність і ті чинники, на основі яких мовна ідентичність сприймається членами суспільства, знаходить соціальний зміст і оцінку: місце народження (україномовне або російськомовне середовище), самооцінка рівня знання української (російської) сім'я; школа (мова викладання в школі) та ВНЗ. публічні мовні практики (мова спілкування у громадських місцях, мова спілкування з колегами по роботі та навчанні); приватні мовні практики (мова спілкування з друзями, колегами); мовна спільнота, мовна ситуація в Україні, яка характеризується російськомовною українськістю –  ідентифікацією за двома мовами; полікультурний простір .
Дослідження виявило відмінності у формуванні мовної ідентичності серед  україномовних та російськомовних студентів. Якщо для україномовних мовна ідентичність є об’єктивним фактом, то для російськомовних студентів  відчуття себе членом мовної спільноти з'являється внаслідок наявності приватних практик спілкування, формування публічних практик спілкування та взаємодії у освітній сфері. Отже, мовна ідентичність формується під впливом тих факторів, які зумовили вибір мови спілкування. Дослідження виявило існування чинників, які мають однаковий вплив на формування мовної ідентичності як україномовних, так і російськомовних студентів. Це перш за все приватні мовні практики та сімейний контекст. 
Підрозділ 3.2. «Моделі мовної ідентичності сучасного українського студентства» 

Ефективним способом виявлення та конкретизації сутнісно-змістових характеристик мовної ідентичності, на погляд здобувачки, є розробка теоретичної моделі, яка є результативним засобом для всебічного аналізу основних властивостей, законів розвитку і взаємодії досліджуваного явища з середовищем; виявлення оптимальних способів управління об’єктом залежно від встановлених цілей. Враховуючи цю обставину автор розуміє під моделлю наглядно-образну репрезентацію об’єкта який вивчається, використану для отриманого знання про його суттєві властивості або параметри, які цікавлять дослідника. 
В рамках авторської теоретичної моделі формування мовної ідентичності студентства  спробуємо виділити структуру, що складається з наступних компонентів: когнітивний, поведінковий та мотиваційно-афективний компоненти. На основі аналізу даних глибинних інтерв'ю, виявлено основні моделі конструювання мовних ідентичностей студентів сучасної України. Під моделлю маються на увазі не окремі індивіди, а деяка узагальнена особистість, яка володіє сукупністю рис, що представляються типовими для даної мовної спільноти у даний період часу. Специфіка моделі полягає у припущенні, якщо у суспільстві існує дві або більше різних мов, завжди створюється ієрархічна структура, за якої одна із мов стає домінантною, а інша – підпорядкованою.  Залежно від ставлення до ПМ, ставлення до ДМ та соціального оточення параметри мовної поведінки студента можуть набувати одного з трьох станів: 
· одномовний: людина спілкується лише домінантною мовою; 
· двомовний із преференцією до ДМ: індивід зазвичай спілкується ДМ, але час від часу також використовує ПМ залежно від ситуації спілкування;

· двомовний із преференцією до ПМ: індивід зазвичай спілкується ПМ, але час від часу також використовує ДМ залежно від ситуації спілкування. 
Серед найпоширеніших варіантів  співіснування мов можна  виокремити  такі, як: 
· рідна українська  та  російська  як  мова  повсякденного  спілкування  у  побуті  та/або  на  роботі, 

·  рідна  українська  та  регіональний або місцевий діалект як засіб повсякденного спілкування, 

· рідна російська і українська  як мова повсякденного спілкування,

· українська як одна з двох рідних,

· російська як друга рідна 
У підрозділ 3.3. «Рекомендації щодо створення збалансованої моделі мовної політики у вищій освіті  України» проаналізовано сучасну мовну ситуацію у сфері освіти та  запропоновано рекомендації щодо створення збалансованої моделі мовної політики у вищій освіті  України. Ефективна реалізація Концепції мовної освіти передбачає системний підхід: оновлення Стандарту мовної освіти, навчально-методичної літератури, удосконалення професійної майстерності учителів/викладачів, планомірне і цілеспрямоване управління освітою, залучення до розв’язання проблем мовної культури громадських організацій і суспільства в цілому. При розробці стратегії найбільш оптимальної мовної політики на сьогодні та на віддалену перспективу, вкрай важливо врахувати думки аналітичних центрів, фахівців-лідерів у цій галузі.
ВИСНОВКИ
У висновках дисертації узагальнюються результати теоретичного та емпіричного аналізу мовної ідентичності.  
Проблема ідентичності набрала в сучасну добу особливого значення в зв’язку з масштабними соціокультурними трансформаціями, розширенням соціальної та міжкультурної взаємодії. Актуалізація досліджуваної проблеми значною мірою зумовлена кризою ідентичності. Зокрема, проявом цієї кризи є «надлишковість Я», породжена різноманіттям альтернатив, випадковістю вибору з широкого спектра можливостей, які з’явились у постіндустріальному суспільстві. Самоідентифікація людини набуває динамічного характеру, розвивається за непередбачуваними траєкторіями, стає варіативною. Ідентичність людини неможливо віднайти в готовому вигляді, вона «здійснюється» Зокрема підкреслюється, що в умовах постійних соціальних трансформацій суспільство не надає людині усталеного набору зразків для ідентифікації, тому ідентичність стає результатом власного вибору та особистісним проектом. Це дає підстави розглядати її як конструкт, що формується під впливом як структурних, так і культурних детермінант ідентичності, зокрема смислів.
Спираючись на аналіз концептуальних підходів та виокремленого конструктивістського підходу до вивчення явища, мовну ідентичність розглянуто як ментально-когнітивний феномен, який проявляється в усвідомленні індивідом чи певною соціальною групою своєї приналежності до тієї чи іншої мовної спільноти, має позитивну чи негативну конотацію (емоційне забарвлення) та відповідні поведінкові форми та є результатом обізнаності, осмислення й емоційної оцінки (когнітивно-емоційний рівень) суб’єктом індивідуально-групових і колективних характеристик (індивідуально-колективний рівень),підтверджених (чи ні) важливими для інших (суб’єктно-об’єктний рівень) як наслідок конструювання образу навколишнього світу, образу групи, себе і свого місця в них на основі певних ідентифікаційних ознак. 
Про сформовану мовну ідентичність ми вважаємо можливим говорити у тому разі, коли особистістю не тільки усвідомлюється її приналежність до мовної спільноти, але й набувають ціннісної значущості всі атрибути державності, (державна мова, видатні особи, що шануються як «національні герої», звичаї, традиції, народна творчість, яка проявляється у крилатих висловах тощо).
Здійснене дослідження довело, що мовна ідентичність ґрунтується на специфіці взаємодії в межах мовної спільноти. До головних чинників, які впливають на формування мовної ідентичності належать: місце народження (україномовне або російськомовне середовище), самооцінка рівня знання української (російської), сім'я; школа (мова викладання в школі) та ВНЗ, публічні мовні практики (мова спілкування у громадських місцях, мова спілкування з колегами по роботі та навчанні), приватні мовні практики (мова спілкування з друзями, колегами), мовна ситуація в Україні, яка характеризується російськомовною українськістю –  ідентифікацією за двома мовами, полікультурний простір, престиж мов, ступінь володіння мовами, етнічне самоусвідомлення мовця.
Оцінюючи мовну ситуацію і мовні преференції студентів, слід брати до уваги суб’єктивність їхньої самооцінки, зокрема й територіально зумовлену. Майже половина опитаних двомовних студентів переважно завищує рівень своєї компетенції в українській мові, яка для багатьох є другою, вивченою. Однак сам факт визнання ними своєї двомовності нерідко свідчить про потенційну готовність спілкування українською за наявності певних стимулів. Констатація комфортності спілкування обома мовами іншою половиною номінально двомовних створює передумови для збільшення балансу їхнього спілкування на користь української мови за умови забезпечення відповідного мовного середовища.
Серед студентів спостерігається відмінне знання російської та української мови, на яке вплинули наступні соціальні чинники: приватні мовні практики (читання художньої, наукової літератури, преси, слухання музики), ВНЗ (мова викладання), публічні мовні практики (спілкування з російськомовними, україномовними друзями, колегами, відвідування заходів, в яких беруть участь російськомовні, україномовні люди);
У студентському середовищі використання української мови як державної обмежується такими сферами: офіційна (університет, державні установи), а російської та української як рідної сферою повсякденності (родинне коло, друзі, знайомі, близькі);
Ставлення до української та російської мов російськомовних студентів та україномовних обмежуються оцінкою престижності та естетичності мови.

Дані щодо української мови є більшою мірою символічним ідентитентом (визнання української мови як рідної – як лояльність до української держави) аніж реальним відображенням використання її в побуті. Рідна мова і (ще більшою мірою) мова спілкування у сім’ї, як правило, не збігаються із національною самототожністю респондентів.

З’ясовано, що мовна поведінка респондентів - україномовних має монолінгвістичний вияв, а у групах респондентів - російськомовних представлена переважанням спілкування російською мовою, причому зниження відсотку використання останніми української мови відбувається у напрямі: родинне спілкування → спілкування у навчальному закладі (поза навчальним процесом) → спілкування поза родиною та навчальними закладами.
Водночас, слід констатувати, що є дисонанс між мовною ідентичністю і мовними практиками. Стійкість мовних практик визначається тим, що вони формуються на ранніх стадіях соціалізації особистості – ще в ранньому дитинстві. Відповідаючи на питання “Що найбільшою мірою визначає вибір мови, якою Ви розмовляєте?”, найчастіше респонденти обирають варіант відповіді “цією мовою я розмовляю з дитинства”. Частина респондентів застосовують “ідеологічне” обгрунтування мовних практик “це мова народу, до якого я належу”, “це – мова моєї держави, – “це – мова країни, яку я вважаю своєю батьківщиною”. Головна аргументація використання російської мови: емоційна компонента, порушення зони комфорту. 
Мова не є обов’язковим атрибутом того, щоб вважатись українцем, натомість патріотичні відчуття відіграють важливішу роль. Мова в даному випадку виступає як ідентифікатор українства  та як ідентифікатор належності до цивілізації.

Аналіз самооцінки респондентами їх рівня знань та навичок в обох мовах виявив диспропорцію між можливою та реальною мовною поведінкою значної частини інформантів як російськомовних, так і україномовних студентів. Високий рівень самооцінки мовцями їх знань української мови свідчить про потенційну спроможність російськомовних респондентів до спілкування українською мовою в різних сферах комунікації.
Підтверджується припущення, що рівень ідентичності визначається, перш за все, мовним вподобанням, а не її реальним використанням. Як правило, індивіди визначають свою мовну ідентичність, використовуючи ознаки, що пов'язують їх з мовною спільнотою, називаючи мову, звичаї, традиції, риси характеру. Саме рідна мова є однією з найбільш шанованих аспектів мовної ідентичності незалежно від компетентності в ній.
На основі аналізу даних глибинних інтерв'ю, виявлено основні моделі конструювання мовних ідентичностей студентів сучасної України, які містять такі типи мовних особистостей: російськомовні, україномовні, двомовні, які  надають перевагу російській та двомовні, які надають перевагу українській мові. Результати дослідження показали, що смислове поле мовної ідентичності двох груп студентів України суттєво відрізняється: для представників першої групи, в яку входять особи з монолінгвальною і білінгвальною ідентичністю, характерна більш конструктивна ієрархія категорій (когнітивні, сімейні, комунікативні, гедоністичні смисли), ніж для представників другої групи, в яку входять особи з білінгвальною ідентичністю (відповідно – гедоністичні, комунікативні, сімейні, смисли). 
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Ляхович Г.В. Теоретичні моделі мовної ідентичності студентства у полікультурному просторі. – Рукопис

Дисертація на здобуття наукового ступеня кандидата соціологічних наук за спеціальністю 22.00.04 – спеціальні та галузеві соціології . – Київського національного університету імені Тараса Шевченка, Міністерство освіти і науки України. – Київ, 2017.
У дисертації розроблено теоретичні моделі мовної ідентичності студентства України, які є ефективним способом виявлення та конкретизації сутнісно-змістових характеристик мовної ідентичності. Викладено теоретичні підходи до наукових студій мовної ідентичності. Показано значення мовної ідентичності як такої, що є однієї із важливих ідентичностей для студента за умов масштабних соціальних трансформацій та ідентифікаційної невизначеності. 

Підкреслено, що виступаючи ментально-конітивним феноменом, який проявляється в усвідомленні індивідом чи певною соціальною групою своєї приналежності до тієї чи іншої мовної спільноти, має позитивну чи негативну конотацію (емоційне забарвлення) та відповідні поведінкові форми, мовна ідентичність актуалізується завдяки структурним (мовна спільнота) та культурним характеристикам (уявлення щодо мовної спільноти, поведінкові взірці, які формуються під час соціалізації індивіда).
Виокремлено основні чинники, на основі яких формується мовна ідентичність і ті чинники, на основі яких мовна ідентичність сприймається членами суспільства, знаходить соціальний зміст і оцінку: місце народження (україномовне або російськомовне середовище), самооцінка рівня знання української (російської) сім'я; школа (мова викладання в школі) та ВНЗ. публічні мовні практики (мова спілкування у громадських місцях, мова спілкування з колегами по роботі та навчанні); приватні мовні практики (мова спілкування з друзями, колегами); мовна спільнота, мовна ситуація в Україні, яка характеризується російськомовною українськістю –  ідентифікацією за двома мовами; полікультурний простір .
Ключові слова: мовна ідентичність, конструктивістський підхід, полікультурний простір, студентство, теоретичні моделі.
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Ляхович В. Теоретические модели языковой идентичности студенчества в поликультурном пространстве. - Рукопись

Диссертация на соискание ученой степени кандидата социологических наук по специальности 22.00.04 - специальные и отраслевые социологии. - Киевского национального университета имени Тараса Шевченко, Министерство образования и науки Украины. - Киев, 2017.
В диссертации разработаны теоретические модели языковой идентичности студенчества Украины, является эффективным способом выявления и конкретизации сущностно-содержательных характеристик языковой идентичности. Изложены теоретические подходы к научных исследований языковой идентичности. Показано значение языковой идентичности как таковой, что является одной из важных идентичностей для студента в условиях масштабных социальных трансформаций и идентификационной неопределенности.
Подчеркнуто, что выступая ментально-конитивним феноменом, который проявляется в осознании индивидом или определенной социальной группой своей принадлежности к той или иной языковой общности, имеет положительную или отрицательную коннотацию (эмоциональную окраску) и соответствующие поведенческие формы, языковая идентичность актуализируется благодаря структурным (языковая общность) и культурным характеристикам (представления о языковой общности, поведенческие образцы, которые формируются в ходе социализации индивида).
Выделены основные факторы, на основе которых формируется языковая идентичность и те факторы, на основе которых языковая идентичность воспринимается членами общества, находит социальное содержание и оценку: место рождения (украиноязычный или русскоязычная среда), самооценка уровня знания украинского (русского) семья; школа (язык преподавания в школе) и вузов. публичные языковые практики (язык общения в общественных местах, язык общения с коллегами по работе и учебе) частные языковые практики (язык общения с друзьями, коллегами) языковая общность, языковая ситуация в Украине, которая характеризуется русскоязычной украинскостью - идентификацией по двум языках; поликультурное пространство.

Ключевые слова: языковая идентичность, конструктивистский подход, поликультурное пространство, студенчество, теоретические модели.
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